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Аннотация. Предметом исследования выступает языковая личность Ильдара Абузярова, раскрывающаяся 
в  «Курбан-романе». Теоретической базой анализа служит подход Ю.Н.  Караулова, трактующий языковую 
личность как комплексно организованную, иерархическую систему. Работа актуальна в  свете современных 
тенденций национальной литературы, демонстрирующих сложное взаимодействие культурных кодов и инди-
видуальной авторской интенции. В качестве материала исследования выбрано произведение «Курбан-роман», 
которое изучается с позиции взаимодействия национальных и индивидуальных языковых особенностей авто-
ра. Анализ проведен на трех уровнях: вербально-семантическом — с акцентом на лексику, художественные 
средства; когнитивном — с выявлением ключевых концептов, формирующих авторскую модель мира; праг-
матическом — с рассмотрением коммуникативных стратегий и интенций писателя. Особое внимание уделено 
лексико-семантическим, стилистическим и когнитивным аспектам текста, репрезентативным языковым ком-
понентам, помогающим Ильдару Абузярову выражать этнокультурные особенности и  передавать глубокие 
смысловые пласты, отражающие его творческую индивидуальность. Проанализированы элементы, формиру-
ющие идиостиль и концептуальный мир писателя. В результате выявлены основные средства выразительно-
сти, богатый спектр лексических единиц разных тематических групп, концепты, стремление к универсализа-
ции, которая помогает читателю сосредоточиться на универсальных человеческих переживаниях и дилеммах.
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Введение
Современная литература представляет со-

бой сложный и  многослойный феномен, где 
языковая личность автора играет одну из клю-
чевых ролей в  создании уникального худо-
жественного произведения, отражая не  толь-
ко индивидуальные особенности мышления 
и  мировосприятия автора, но  и  его культур-
ную и этническую идентичность. Специфика 
идиостиля автора, выраженная посредством 
языка, оказывает значительное влияние на вы-
бор художественных средств и  манеру пове-
ствования (Толпарова, 2022: 183), что особен-
но актуально для авторов, репрезентирующих 
национальные литературы, где этнокультур-
ные особенности становятся важным элемен-
том художественного текста.

Актуальность исследования определя-
ется необходимостью изучения влияния эт-
нокультурных факторов на  формирование 
языковой личности автора художественных 
произведений. Понимание того, как культу-
ра и  этническая принадлежность воздейству-
ют на язык и стиль писателя, позволяет более 
глубоко осмыслить его творческое наследие 
и место в контексте национальной и мировой 
литературы.

Концепция языковой личности, введен-
ная Ю.Н.  Карауловым (Караулов,  2003), пред-
ставляет собой одно из  ключевых понятий 
в  лингвистике, обеспечивающее понимание 
связи между индивидуальной идентично-
стью и  языком. Языковая личность охваты-
вает не только знание языка и его структуры, 
но  и  целый ряд социальных и  культурных 

факторов, определяющих особенности речево-
го поведения. Языковая личность формирует-
ся в процессе социализации и взаимодействия 
с  окружающим миром, отображая индивиду-
альные и культурные особенности субъекта.

В структуре языковой личности принять 
выделять вербально-семантический, когни-
тивный и прагматический уровни. Вербально-
семантический уровень связан с  владением 
языковыми средствами, необходимыми для 
коммуникации. Когнитивный уровень обу-
словлен внутренним представлением о  мире, 
которое формируется через язык, с  осмыс-
лением и  интерпретацией предметов и  явле-
ний, концептуализацией действительности 
(Рублик, 2007). Прагматический уровень про-
является в использовании языка в различных 
коммуникативных ситуациях, что позволяет 
адаптировать языковые средства к  конкрет-
ным условиям общения и социальной среде.

Данная концепция подчеркивает важность 
социокультурного контекста. Язык рассма-
тривается не  только как средство общения, 
но и как носитель культурных и  социальных 
знаний. Языковая личность, таким образом, 
становится связующим звеном между личным 
и  общественным, индивидуальным и  коллек-
тивным, позволяет понять, как язык отражает 
и  формирует культурные и  социальные реа-
лии. Культура, будучи носителем мировоззре-
ния, системы ценностей и социального опыта, 
проявляется через язык, который становится 
основным средством передачи и  сохранения 
культурных традиций. Языковая личность, 
формирующаяся в  многонациональной среде, 
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демонстрирует в своем вербальном поведении 
различные культурные влияния, что прояв-
ляется в  использовании специфических лек-
сических, фразеологических, стилистических 
средств. Кроме того, культура определяет нор-
мы и  правила коммуникативного поведения, 
что сказывается на  прагматическом уровне 
языковой личности.

Изучение этнической идентичности в  ли-
тературе  — многоплановый процесс, тре-
бующий интеграции различных научных 
подходов. Литературоведение и  культуроло-
гия традиционно исследуют ее  через призму 
образной системы произведения, тематики 
и  мотивов, выражающих культурное своео-
бразие народа. Особое значение имеет анализ 
билингвизма и  мультикультурализма: когда 
писатель создает тексты на стыке нескольких 
культур, возникает уникальная связь языков 
и  культурных традиций в  художественном 
пространстве. В этом контексте важную роль 
играет лингвопоэтика как область лингви-
стики, изучающая взаимодействие языковых 
средств и  художественной формы в  литера-
турных произведениях. Подобный междисци-
плинарный подход позволяет выявить спец-
ифику вербальной эстетики, каким образом 
языковые единицы способствуют созданию 
художественного образа и  воплощению ав-
торской интенции. К  числу ключевых задач 
лингвопоэтики относится исследование мета-
форики, символики, ритмико-синтаксических 
структур и  других средств выразительности, 
оказывающих влияние на  формирование се-
мантического и  эмоционального контекста 
текста. В частности, анализ поэтического язы-
ка требует учета особенностей звуковой орга-
низации речи.

В рамках изучения этнокультурных фак-
торов, определяющих языковую личность 
автора, интерес представляет творчество 
Ильдара Абузярова  — современного россий-
ского писателя, татарина, чье творчество от-
личается погруженностью в  культуру и  ос-
мыслением актуальных социальных проблем. 

1 Абузяров И.А. Курбан-роман : рассказы. М. : Центр книги ВГБИЛ им. М.И. Рудомино, 2009. 285 с. 

Его произведения исследуют сложные вопро-
сы идентичности, культурных взаимодей-
ствий и  этнических традиций. Так, «Курбан-
роман»1  — яркий пример того, как 
этнокультурные особенности могут обога-
щать текст, формируя его образную систему 
и  стилистические особенности. Цель иссле-
дования — выявить и проанализировать язы-
ковые особенности индивидуального стиля 
Ильдара Абузярова, изучить влияние этни-
ческой идентичности на  формирование его 
лингвопоэтики, восприятие и  интерпрета-
цию литературного текста. Выбор «Курбан-
романа» в  качестве материала исследования 
обусловлен сложным взаимодействием в  нем 
языка, культуры, религии, философии, социу-
ма, что позволяет подробно рассмотреть вли-
яние этнокультурных факторов на  языковую 
личность автора, формирование и выражение 
через текст мировоззрения писателя; кроме 
того, произведение практически не  станови-
лось объектом исследований.

Обзор литературы

Как уже было отмечено выше, концепцию 
языковой личности ввел в  научный оборот 
Ю.Н.  Караулов, однако идеи В.В.  Воробьева, 
В.В.  Виноградова, Т.В.  Кочетковой, 
В.И.  Карасика, Л.Н.  Чурилиной, Г.И.  Богина, 
С.Г. Воркачева и многих других ученых также 
нашли свое развитие в  современных исследо-
ваниях, посвященных языковой личности как 
явлению, интегрирующему личные, социаль-
ные и  культурные аспекты, работах, рассма-
тривающих взаимодействие языка и  лично-
сти. Приведем несколько имен: Н.Т.  Эгамова, 
Н.А.  Гончарова, В.М.  Швецова, А.Б.  Бушев, 
А.Э. Левицкий и др.

В качестве рабочего определения термина 
«идиостиль» мы  используем предложенную 
О.В.  Четвериковой характеристику идиости-
ля как «системы доминирующих, личностно 
актуальных способов и  средств формально-
содержательной и  языковой фиксации 
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авторских когнитивных структур, эмоцио-
нальных состояний и  субъективных смыслов 
в эстетически направленном речевом произве-
дении» (Четверикова, 2013: 31). Понятие идио-
стиля остается предметом научных дискуссий 
и  представлено, например, в  трудах Д.В.  Тол-
паровой, Д.С. Гордашниковой, Е.Р. Корниенко, 
А.Н. Баранова, Д.О. Добровольского, Н.А. Фа-
теевой, К.С. Кыдыкбаевой и др. Однако до сих 
пор отсутствует единое понимание термина.

Лингвопоэтика представляет собой дина-
мично развивающуюся область знания, объ-
единяющую лингвистические, литературо-
ведческие и  когнитивные подходы к  анализу 
художественного текста. Исследования в этой 
сфере способствуют расширению понимания 
механизмов художественной коммуникации 
и роли языка в создании эстетического эффек-
та. Современные работы в  области лингвопо-
этики активно используют количественные 
методы анализа, статистические методы вы-
явления закономерностей в  художественных 
текстах. Среди авторов, занимающихся про-
блемами лингвопоэтики, можно выделить 
А.А. Арзамазова, А.А. Боронина, Н.А. Мотину, 
Е.Н. Антонову и др.

Материалы и методы

При анализе художественного текста об-
ращается внимание на  реализацию прагмати-
ческой функции языка, которая, по  мнению 
Л.А.  Киселевой, «являясь разновидностью 
мыслительной и  коммуникативной функ-
ций именно как единства, представляет со-
бой не  только предназначенность языковых 
средств для осуществления эмоционального 
мышления, но  и  их  заданность, целенаправ-
ленность на регуляцию поведения» (Киселева, 
1978: 42). Автор также считает, что ее  мож-
но назвать эмоционально-воздействующей 
или эмоционально-регулятивной, поскольку 
таким образом акцентируется связь и  с  эмо-
циональным мышлением, и  с  воздействием 
и  регуляцией  — разновидностью вербально-
го общения. Прагматическая функция языка 
представляет собой совокупность отдельных 

функций языка, таких как побудительная, 
эмоциональная, эмоционально-оценочная, 
экспрессивная, эстетическая, контактная. 
Функция воздействия на слушателя «осущест-
вляется с помощью языковых средств, побуж-
дающих адресата к тому или иному действию, 
поведению» (Киселева, 1978: 5).

Рассмотрение текста как предмета линг-
вистического анализа требует обращения 
к  материалам разных лингвистических дис-
циплин, а  также к  смежным областям зна-
ний: языкознанию, истории литературного 
языка, стилистике, литературоведению и  т.д. 
Если сравнить литературоведческий ана-
лиз художественного текста с  лингвистиче-
ским, то  надо заметить, что первый базиру-
ется на  выявлении его идейного содержания, 
жанровой принадлежности и  структурной 
композиции. Одновременно проводится исто-
рический анализ, так как в этом случае текст 
воспринимается как исторический документ, 
в котором отражается история духовной и эмо-
циональной жизни общества, а также и социо-
логический: принимается во внимание то, что 
текст является материалом для изучения соци-
альных типов, социальных характеров, соци-
альных конфликтов. Лингвистический анализ 
художественного текста связан с  литературо-
ведческим, потому что лингвист учитывает 
идейно-тематическое содержание, анализируя 
функции языковых единиц, так как «каждая 
языковая единица … рассматривается как 
эстетически значимая, содержательная едини-
ца», лингвистический анализ текста «устанав-
ливает функции плана выражения (языковой 
основы текста) в  формировании плана содер-
жания (идейно-тематического и эстетического 
уровня текста)» (Купина, 1980: 10).

Лингвистический анализ бывает формаль-
ным  — в  случаях, если языковые средства 
подвергаются рассмотрению без учета смысла 
всего произведения. При этом смысловой ана-
лиз осуществляется в двух направлениях: во-
первых, устанавливается основная идея текста, 
проводится анализ языковой организации тек-
ста, во-вторых, внимание сосредоточивается 
на центральной языковой особенности текста, 
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дается ее описание и сопоставление с другими 
языковыми особенностями, которые приво-
дят исследователя к  формулировке основных 
идейно-тематических характеристик.

Языковые единицы, привлекаемые для 
лингвистического анализа художественного 
текста, рассматриваются с  функционально-
эстетических позиций. В  процессе лингво-
анализа из  текста вычленяются самостоя-
тельные языковые единицы (предложение, 
сложное синтаксическое целое), обладающие 
признаком смысловой законченности, неса-
мостоятельные единицы языка (звуки, морфе-
мы, слова, словосочетания), не  обладающие 
этим признаком, а  также нелинейные едини-
цы (ударение, интонация), композиционно-
графические единицы (строка, строфа, аб-
зац, глава). При этом преподаватель должен 
не  упускать из  поля зрения функции языко-
вых средств, свойственные их  лингвисти-
ческой природе. Также необходимо научить 
студентов находить функции, актуализиро-
ванные спецификой текста. В билингвальной 
среде обучения подобные поиски порой быва-
ют затруднены.

Таким образом, использование текста слу-
жит потребностью в  одной из  важнейших 
сфер социума, а сам текст — одним из средств, 
с  помощью которого осуществляется образо-
вательная функция языка.

Результаты

В «Курбан-романе» лексические и  сти-
листические особенности авторского языка 
играют роль в передаче этнокультурного кон-
текста и  формировании уникального литера-
турного стиля. Эти особенности можно рас-
смотреть в нескольких аспектах.

Принадлежность автора к  татарской куль-
туре оказывает влияние на  создание образ-
ной системы «Курбан-романа», которая в  не-
которой степени опирается на  традиционные 
татарские представления о  мире и  челове-
ке. Культурное наследие автора проявляется 

2 Здесь и далее — Абузяров И.А. Курбан-роман : рассказы. М. : Центр книги ВГБИЛ им. М.И. Рудомино, 2009. 285 с. 

через символику и образы, связанные с ислам-
скими традициями и татарскими обрядовыми 
практиками. Эти элементы становятся не про-
сто фоновыми деталями, а основополагающи-
ми частями сюжета, которые формируют вну-
тренний конфликт и  развитие героев. Автор 
использует культурные коды для создания фи-
лософских размышлений и моральных уроков.

Герои романа  — польские татары, ре-
шившие совершить обряд жертвоприноше-
ния на  Курбан-байрам, исламский праздник. 
С  самого начала прослеживается особая тес-
ная связь между человеком и  окружающим 
миром, характерная как для всего человече-
ства, так и особенно для татарского мировос-
приятия. Природные элементы описывают 
среду, но  также выступают как важные мета-
форы, передающие эмоциональные и  духов-
ные состояния героев, усиливая драматизм 
происходящего.

Автор использует метафоры, эпитеты, что-
бы оживить природу и придать ей символиче-
ское значение. Солнце, «умывающееся перед 
сном в особой розовой закатной воде»  (с. 15)2, 
готовится к  погружению в  ночь; подчерки-
вается цикличность природных процессов 
и приближение важного момента в сюжете.

Образы героев также связаны с природны-
ми мотивами. Мужчина с  лицом «круглым, 
как у карася» и «редкими, как у сома, белесы-
ми усами»  (с. 17) напоминает о неразрывной 
связи человека с  животным миром, акценти-
руя природную сущность его натуры. В «про-
тяжном пении ветра»  (с. 22) кроется не просто 
звуковая деталь, а метафора времени, которое 
словно останавливается, создавая у  читателя 
ощущение вечности и неизбежности событий, 
так же  как «бездонные карие глаза»  (с.  18), 
«бездонно грустные глаза»  (с.  19)  коровы за-
ставляют героев задуматься о  неизбежности 
бытия. Кровь, «стекающая бурным ручейком 
в  лунку снега, делая снег розовее вечернего 
неба»  (с.  23), во  время жертвоприношения, 
когда «бытие просачивается в  небытие вме-
сте с кровяными реками»  (с. 27), представляет 
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собой мощный визуальный образ, подчер-
кивающий резкий контраст между жизнью 
и смертью, теплом и холодом, красотой и же-
стокостью. Это усиливает трагическое вос-
приятие происходящего и  подчеркивает 
неотвратимость судьбы. С  помощью сравни-
тельного оборота «он аккуратно-аккуратно, 
словно на невидимом вертеле под языками за-
ходящего солнца, ворочал тушу»  (с.  24)  сли-
ваются воедино природа и  человек. Солнце 
становится соучастником ритуала, придавая 
действиям героя сакральный оттенок, где каж-
дый жест приобретает особое значение. С по-
мощью фразы «другой рукой поднося к теплу 
ее жизни лед тесака»  (с. 22), где использованы 
антитеза и метафора, показана жестокая и од-
новременно знаковая сцена. Лед тесака — хо-
лод, который проникает в  сердце коровы, за-
ставляет почувствовать мимолетность жизни.

Продолжает этот мотив ситуация, когда 
у  героев сломалась машина и  они «катились 
на привязи, как та обреченная корова»  (с. 28). 
Такое сравнение с  коровой отражает чувство 
обреченности и  невозможности противосто-
ять жизненным обстоятельствам («не в силах 
ничего предпринять для собственного спасе-
ния»)  (с. 28); герои подчиняются неумолимым 
законам бытия.

В метафоричной фразе «двухмесячная 
зарплата утекает сквозь тонкие музыкальные 
пальцы Стасика в  пухлые ладошки пани ди-
ректора»  (с.  16)  имплицитно раскрывается 
мысль о  деньгах, которые, как вода, утека-
ют, становясь олицетворением временности 
и нестабильности.

Художественное своеобразие «Курбан-
романа» также проявляется через связь с вос-
точной культурой, которая пронизывает все 
произведение, придавая ему уникальный ко-
лорит и философскую глубину через референ-
цию к мотиву жизни и смерти.

Центральный образ — Курбан, мусульман-
ский ритуал жертвоприношения. В восточной 
традиции Курбан символизирует акт высшей 
преданности и смирения перед волей Аллаха, 
который предполагает не  только физическое, 
но и духовное очищение. В контексте повести 

он  расширяется и  наполняется новым смыс-
лом, раскрывая философские размышления 
автора о жизни и смерти.

Рассмотрим концепцию вина и  сце-
ну в  кафе. Юся, один из  героев, в  отличие 
от  других, отказывается от  вина и  сравнива-
ет красное полусладкое с  кровью  (с.  34); на-
слаждение одновременно перекликается с  те-
мой жертвоприношения, смерти. Хотя вино 
и запрещено в исламской культуре, оно часто 
фигурирует в  суфийской поэзии в  метафори-
ческом смысле как символ духовного экстаза, 
соизмеримый с  экстазом суфия, который до-
стигается через внутренние преобразования, 
особые ферментации переживаний, которые 
важно уметь испить, усвоить. В  произведе-
нии этот образ олицетворяет противоречие 
между телесным и  духовным, наслаждением 
и страданием, жизнью и смертью, что являет-
ся ключевым мотивом восточной философии. 
Язык «Курбан-романа» представляет собой 
своеобразный калейдоскоп, где сталкивают-
ся и  взаимодействуют разные культурные 
и языковые слои. Синтез русской и восточной 
систем подчеркивает мультикультурализм 
текста. Использование переключений кросс-
культурных ссылок создает уникальный эф-
фект, репрезентирующий сложность иден-
тичности героев и их взаимосвязь с разными 
культурными традициями.

Особую роль играют образы, связанные 
с  мрачными и  таинственными аспектами су-
ществования, как, например, «девочки, явив-
шиеся из могил забвения»  (с.  32). Этот троп 
выражает мотив возвращения из  небытия, 
оживления прошлого, которое нельзя забыть 
или похоронить, каким бы  оно ни  было, что 
не раз подчеркивается в диалогах героев.

Особое значение в  повести приобретает 
сравнение «тонкого, словно ребро лезвия, мо-
ста»  (с. 40). Мост олицетворяет переход между 
жизнью и смертью, между страданиями и из-
бавлением и напрямую отсылает к исламской 
концепции Сират  — моста, который, по  пре-
данию, души должны перейти после смерти, 
чтобы попасть в Рай или Ад. В восточной куль-
туре этот мост является символом испытания, 
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через которое каждый человек должен пройти, 
что имеет отражение и  в  «Курбан-романе»: 
можно подчеркнуть религиозную и  философ-
скую глубину текста, где каждый шаг может 
стать последним, но  одновременно  — шагом 
к спасению.

Среди этих мрачных образов автор пред-
лагает мысль о спасении через любовь: «Кому 
на  земле предназначен ад  из-за любви, в  бу-
дущем уготован как раз рай»  (с. 40). Марыся, 
страдающая при жизни, жертвующая и  сво-
им будущим ради Стасика, и  своей жизнью, 
должна обрести вечное счастье после смерти.

Во многом «Курбан-роман» основан 
на  противопоставлениях, которые автор уси-
ливает при помощи стилистических прие-
мов. Так, например, автор создает оппози-
цию между Крысей («с ядовитым взглядом») 
и Марысей («с израненным сердцем»)  (с. 35), 
сопоставляя их  с  Миртой и  Жизель соот-
ветственно, создавая референцию к  балету 
«Жизель», некогда связанным с  жизнью геро-
ев. Визуальные образы, такие как «ядовитый 
взгляд» и  «израненное сердце», раскрывают 
внутреннюю борьбу персонажей, их  страда-
ния и погружение в мир эмоций, что усилива-
ет драматизм и  создает атмосферу безысход-
ности. Использование при описании Марыси 
сравнения «как настоящая нимфа смерти»  
(с. 32), эпитета «стальная леди»  (с. 42) прида-
ет ей завораживающий облик, репрезентирует 
привлекательность смерти, ее  неизбежность 
и неразрывную связь с жизнью. Ведь именно 
во спасение больной Марыси друзья соверши-
ли обряд жертвоприношения.

Вербально-семантический уровень языко-
вой личности Ильдара Абузярова характери-
зуется широким спектром используемой лек-
сики, включающей элементы литературного 
русского языка, общеупотребительную лекси-
ку, разговорную («мол», «не унимался», «на» 
(в  значении «возьми»)), а  также просторечия 
(«кажись», «ась?», «не дрейфьте»), устаревшую 
лексику («доселе», «наущений»), профессио-
нализмы («альт», «баритон», «квинтет», «кон-
цертмейстер», «контрапункт»). Кроме того, 
экзотизмы «пани директор», «пан Тадеуш», 

«пан Михась», «шляхта», «злотые» придают 
тексту местный колорит и  представляют со-
бой лингвокультурные особенности поляков. 
Характерно также использование фразеоло-
гизмов и прочих устойчивых сочетаний.

Автор активно использует метафорические 
конструкции и  символические образы, делая 
текст сложным, но  доступным для интерпре-
тации на  разных уровнях. Стилистические 
особенности идиостиля автора являются 
ключевыми элементами, формирующими 
художественное своеобразие произведения. 
Идиостиль отражает индивидуальные пред-
почтения автора в  выборе языковых средств 
и  способов их  использования  (с.  169). 
Художественное своеобразие проявляется 
в  использовании эпитетов, метафор и  сравне-
ний, которые, в  свою очередь, способствуют 
созданию особой образности, сложных и мно-
гомерных концептов, таких как музыка, при-
рода, философия, жизнь, любовь и пр.

Эпитеты в  «Курбан-романе» служат 
не  только для описания, но  и  для эмоцио-
нальной оценки событий, героев и  явлений, 
они выполняют не  только функцию художе-
ственного украшения, но и создают глубокие 
концептуальные образы, подчеркивая опре-
деленные черты героев или элементов приро-
ды, погружая читателя в  особую атмосферу. 
Эпитеты не  только визуализируют окружаю-
щий мир, но  и  обусловливают философский 
подтекст произведения, где природа стано-
вится своеобразным зеркалом для внутрен-
него состояния героев. Описание природы 
с  использованием эпитетов, которые переда-
ют ее одухотворенность и неразрывную связь 
с  внутренним миром героев, культурой было 
приведено выше.

Метафора — один из центральных тропов 
в  идиолекте Ильдара Абузярова, служит для 
передачи глубинных философских и  рели-
гиозных смыслов. Метафоры становятся ос-
новным средством создания символического 
плана текста, где каждое действие, предмет 
или явление приобретает метафорическое зна-
чение, связанное с  центральными концепта-
ми. Автор использует метафоры для передачи 
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сложных абстрактных идей, таких как жизнь 
и смерть, смысл бытия, любовь, жертва, вера. 
Эти метафоры служат определенного рода 
мостом между конкретным и  абстрактным, 
между физическим миром и миром идей.

Например, корова, жертвенное животное, 
в  тексте выступает не  просто объектом риту-
ала, но метафорой человеческой судьбы, жерт-
венности и  неизбежности выбора. Эта мета-
фора, проходящая через всю повесть, создает 
основу для философского осмысления собы-
тий, происходящих с  героями. Подобные ме-
тафоры помогают автору выразить сложные 
духовные идеи.

Метафорический язык становится инстру-
ментом, через который автор передает свою 
философскую концепцию мира и  человека. 
Метафора не  только описывает конкретные 
события, но и создает общее настроение и ат-
мосферу. Например, метафоры, связанные 
с  природой, усиливают ощущение непрерыв-
ного течения жизни, неизбежности перемен 
и трагичности человеческого существования.

Также одна из  основных характеристик 
языка Ильдара Абузярова  — богатый спектр 
лексических единиц, связанных с  музыкой, 
искусством. Музыкальные метафоры функци-
онируют не  просто как художественный при-
ем, но  и  как метафизический элемент, соеди-
няющий воедино разные пласты реальности: 
физический, эмоциональный и духовный. Тем 
самым подчеркивается идея о том, что музыка 
является неотъемлемой частью человеческо-
го бытия и  способом постижения глубинных 
истин. Друзья-музыканты часто раскрывают 
свои эмоции с помощью отрывков из арий.

Сравнения используются для создания об-
разов, которые показывают сложные отноше-
ния между человеком и природой. Сравнения 
часто включают в себя элементы одушевления 
природы, что усиливает ощущение ее  бли-
зости к  человеку. В  этом контексте природа 
становится активным участником действия, 
который влияет на  внутренний мир героев 
и их восприятие реальности.

Кроме того, автор часто использует ди-
алоговые формы и  разговорный стиль, что 

способствует созданию естественного и  до-
стоверного изображения социокультурной 
среды.

Эти стилистические средства не  только 
формируют образность нарратива, но и выра-
жают глубинные смыслы. Сравнения и  эпи-
теты помогают конкретизировать и  эмо-
ционально окрашивать образы, тогда как 
метафоры обеспечивают символику и  фило-
софскую глубину произведения. Идиолект 
Ильдара Абузярова представляет собой 
сложную и  многослойную систему, в  кото-
рой каждый элемент текста выполняет свою 
роль в  создании единой художественной 
концепции.

Когнитивный уровень языковой личности 
связан с  процессами мышления, формирова-
нием понятий и категоризацией окружающей 
действительности, определяется специфиче-
ской системой концептов, структурирующих 
текст. Автор строит повествование, опираясь 
на  культурные, религиозные и  вечные фи-
лософские концепты, которые формируют 
специфическую картину мира. Основными 
концептами являются жертва, вера, любовь, 
жизнь, смысл жизни, смерть, музыка, при-
рода, Курбан, выбор, которые автор активно 
развивает через сюжетные линии и  персо-
нажей, служат осевыми элементами в  автор-
ской когнитивной модели мира. Эти концепты 
раскрывают философские, экзистенциальные 
установки автора, придавая тексту характер 
размышления о ключевых аспектах человече-
ского бытия.

Языковая личность Ильдара Абузярова 
на  когнитивном уровне проявляется в  его 
стремлении осмыслить место человека в мире 
через призму религиозных и философских ка-
тегорий. Его герои часто сталкиваются с  ди-
леммами, где центральным становится выбор 
между земным и духовным.

Произведение насыщено концептами, 
образами, играющими роль в  построении 
как сюжетной, так и  смысловой структуры; 
они создают особую атмосферу, отражаю-
щую культурное, этническое многообразие 
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татарского народа (действие разворачивается 
в польско-татарской деревне).

Одним из  центральных концептов высту-
пает Курбан, традиционный мусульманский 
праздник жертвоприношения, который несет 
в  себе религиозные и  культурные коннота-
ции, отображая идеи жертвенности, духовно-
го очищения и  связи с  предками; в  повести 
он  обретает смысловые значения, выходящие 
за  пределы религиозного контекста. Этот 
символ не только репрезентирует собой рели-
гиозную и  этническую принадлежность ге-
роев, но  и  несет глубокий философский под-
текст, связанный с темой жертвы, искупления; 
он  выступает как метафора жертвы, испыта-
ний, очищения и духовного возрождения, что 
накладывает определенный отпечаток на  ми-
ровоззрение героев и развитие сюжета.

Центральным становится фрейм жертвен-
ности, включающий несколько элементов: 
жертвующий, объект жертвы, причина жерт-
вы и  последствия жертвы; переплетаясь, они 
создают сложную сеть, раскрывающую фило-
софское и религиозное мировоззрение автора. 
Жертвенность в повести наполнена символиз-
мом, который помогает автору передать глуби-
ну онтологических размышлений, ключевые 
темы и дилеммы произведения. Жертвенность, 
воплощенная в различных ипостасях, служит 
важным инструментом для передачи культур-
ного и философского контекста.

Жертвенность как традиция и вера

Курбан-байрам является важным собы-
тием в  исламском календаре, отмечаемым 
мусульманами по  всему миру. Он  означает 
готовность к  жертве и  самоотверженность, 
основанные на  истории о  пророке Ибрахиме, 
который был готов принести в  жертву свое-
го сына Исмаила в  знак преданности Аллаху. 
В  честь этого события мусульмане соверша-
ют ритуальное жертвоприношение животных, 
таких как баран, корова или верблюд. Этот 
обряд имеет особое значение, представляя со-
бой акт духовного очищения и  подчеркивая 
значимость жертвенности в жизни верующего. 

Животное, приносимое в  жертву, означает 
не только жертву ради высших целей, но и не-
избежность жертв, которые приходится при-
носить в жизни каждого человека. В «Курбан-
романе» через описание обряда автор передает 
важность соблюдения культурных традиций, 
которые сохраняют этническую идентичность 
народа.

Жертвенность как личный выбор

Автор ставит героев перед необходимо-
стью выбора, тем самым подчеркивая, что 
жертвенность  — это не  только ритуальный 
акт, но  и  глубокое внутреннее переживание, 
связанное с  принятием решений и  осознани-
ем их  последствий. В  «Курбан-романе» жерт-
воприношение коровы для спасения Марыси 
представляет религиозный обряд и  личную 
жертвенность героев. Символический образ 
жертвенности распространяется на  отноше-
ния между персонажами, где жертвенность 
выступает как высшее проявление любви, 
преданности и веры. Герои сталкиваются с си-
туациями, требующими от них самопожертво-
вания ради близких или ради сохранения мо-
ральных и духовных ценностей.

История Марыси и  Витуси  — это яркий 
пример самопожертвования во  имя любви. 
Обе героини связаны сложными эмоцио-
нальными узами со  Стасиком. Их  самопо-
жертвование достигает кульминации, ког-
да они становятся донорами органов для 
Стасика. Эта жертва подчеркивает силу 
их  чувств и  глубину преданности, перехо-
дящей все границы обычных человеческих 
взаимоотношений. Здесь жертвенность рас-
сматривается не просто как героический по-
ступок, но как высшая форма любви, благо-
даря которой героини готовы пожертвовать 
собой ради жизни другого.

Эта часть повести подчеркивает сложность 
человеческих эмоций и  отношений, где жерт-
венность становится одновременно и  актом 
высшей добродетели, и проявлением глубокой 
личной трагедии. Марыся и  Витуся соверша-
ют свой выбор, понимая его необратимость, 
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и  этот выбор становится кульминационным 
моментом их жизни.

Их самопожертвование раскрывает глуби-
ну моральных и  философских размышлений 
автора о  природе человеческих отношений 
и значении жизни и смерти. Этот аспект фрей-
ма показывает, как личные трагедии и дилем-
мы могут стать основой для глубокого фило-
софского осмысления сущности человека.

Жертвенность как символ

Образ коровы становится метафорой той 
жертвы, которую люди приносят ради выс-
ших целей. Он помогает автору подчеркивать 
моральные и  этические вопросы, связанные 
с  необходимостью совершения жертвенных 
актов в жизни героев, исследовать темы само-
отверженности, духовного поиска и морально-
го выбора, а  также используется для отобра-
жения внутреннего конфликта персонажей, 
их стремления к высшему смыслу и их готов-
ности к жертвенным поступкам ради защиты 
близких. Моральные дилеммы раскрываются 
через диалоги, внутренние монологи геро-
ев, показывающие их  сомнения и  пережива-
ния. Жертвенность представлена как сложное 
и  многогранное явление, требующее от  чело-
века зрелости, мудрости и духовной силы.

Музыка также является одним из  цен-
тральных концептов, через который автор 
исследует темы гармонии, дисгармонии и  ду-
ховного поиска. Музыкальные образы насы-
щены философским содержанием. В  тексте 
они часто переплетаются с метафорическими 
конструкциями, создавая сложные ассоциа-
тивные сети, которые обогащают нарратив 
и  позволяют глубже проникнуть во  внутрен-
ний мир героев. Пример, когда герой «переби-
рает оперы, словно диджей пластинки на вер-
тушках»  (с.  36), демонстрирует, как музыка 
становится инструментом, позволяющим ему 
организовать свои мысли и переживания.

Музыка — способ выражения внутренних 
противоречий героев, их  состояния, стрем-
лений, страхов, воспоминаний, она создает 
своеобразный звуковой ландшафт, который 

сопровождает читателя на  протяжении все-
го произведения. Музыка  — метафора для 
сложных человеческих эмоций и  внутрен-
них конфликтов. Образ «натянутой струны»  
(с.  50)  подчеркивает напряженность момента, 
передавая внутреннее состояние героя, когда 
эмоции достигают предела. Такое сравнение 
позволяет читателю ощутить звуковую драма-
тургию, которая неотделима от  эмоциональ-
ной насыщенности сцены. Музыкальные мо-
тивы в  тексте наполняются дополнительным 
значением благодаря их  способности связы-
вать прошлое и  настоящее, воплощая в  себе 
ностальгию и  стремление к  восстановлению 
утраченных связей. Метафоричные образы 
«хоровода воспоминаний»  (с.  32)  и  «танцев 
разговоров»  (с.  32)  подчеркивают динамич-
ность мысли и воспоминаний, придавая пове-
ствованию ритмическую структуру, в которой 
движения и слова подчинены общей мелодии.

Вносит в  текст особую музыкальность 
и  ритмичность также фонетическая особен-
ность автора, выраженная через активное ис-
пользование повторов. Эти повторы не  толь-
ко акцентируют внимание на  определенных 
словах и  образах, но  и  создают уникальную 
звуковую атмосферу, усиливая эмоциональ-
ное воздействие на читателя. Повторы «венце-
носный Венцеслав»  (с. 25), «в шкоде, словно 
нашкодившие мальчишки»  (с.  28), «в свете 
свечей»  (с. 42), «печать печали»  (с. 37), создан-
ные на основе аллитерации, усиливают мело-
дичность, выразительность текста. Звуковые 
сочетания словно резонируют, вызывая у  чи-
тателя ощущение цикличности и  замкнуто-
сти, что отсылает к  повторяющимся темам 
и состояниям. Повторы, удвоения как «сотни, 
сотни коров»  (С.  17), «аккуратно-аккуратно»  
(с. 24), «попал-то он попал»  (с. 45), «проходи-
те, проходите»  (с.  47) создают ритмическую 
структуру, что придает особую музыкальную 
тональность и  делает повествование более 
выразительным.

Искусство служит не  только сопутству-
ющим звеном событий, но  и  активным ком-
понентом, через который раскрываются 
философские и  моральные аспекты. Автор 
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использует художественные образы для соз-
дания сложных конструкций, через которые 
передаются ключевые идеи текста. Например, 
музыкальные произведения, ставшие объ-
ектом воспоминаний героев, показывают 
их  внутренние состояния и  экзистенциаль-
ные поиски. Мотив искусства служит спосо-
бом самовыражения героев, их  стремлением 
найти смысл и гармонию в своей жизни. Арии, 
произведения, музыка, которые герои вспо-
минают, используют в  диалогах, становятся 
символами их  личных конфликтов, а  также 
своеобразным зеркалом, отражающим их вну-
треннюю борьбу и  поиски смысла; паралле-
лизм между жизнью и операми отмечен в вы-
сказывании героев: «Почти все они [оперы] 
заканчиваются жертвой во имя любви»  (с. 36).

Метафоры, эпитеты и  образы, связанные 
с  музыкальными мотивами, являются так-
же частью авторской языковой концепции, 
представляющей его уникальное видение 
мира и  способы его художественного вопло-
щения. Музыка в  повести выполняет функ-
цию эмоционального и  психологического 
раскрытия героев. С  помощью музыкальных 
мотивов автор передает внутренние пережи-
вания и состояния героев, создавая глубокую 
эмоциональную связь между ними и  читате-
лем. Музыкальные сцены и  персонажи часто 
используются для подчеркивания ключевых 
моментов в  развитии сюжета, таких как лич-
ные конфликты, важные решения и  внутрен-
ние преобразования героев. Это делает моти-
вы искусства и музыки неотъемлемой частью 
общего стилистического и  символического 
контекста. Автор в одном из интервью расска-
зывает о своей любви к музыке, опере, балету, 
о  построении повести в  сонатной форме, не-
смотря на отсутствие музыкального образова-
ния. Автор убежден: «Музыка — высший вид 
искусства и лучший выразитель человеческой 
души. И не только души отдельного человека, 
но  души всего народа и  конкретного отдель-
ного места»3.

3 Московский Комсомолец в  Казани. URL:  https://kazan.mk.ru/amp/articles/2014/10/01/ildar-abuzyarov-avtor-povesti-kurbanroman-
ya-inorodec-v-russkom-pole.html (дата обращения: 14.12.2024).

Языковая личность автора в  этом контек-
сте проявляется в его способности интегриро-
вать музыкальные и художественные мотивы 
в  структуру текста. Мотивы музыки и  искус-
ства играют важную роль, придавая дополни-
тельное измерение и углубляя понимание вну-
треннего конфликта героев; они становятся 
не просто элементами сюжета, но и важными 
компонентами авторской концепции, раскры-
вающими его восприятие мира.

Природа представлена как частью окружа-
ющего мира, так и  важным элементом, рас-
крывающим внутреннее состояние героев 
и служащим для передачи глубоких онтологи-
ческих идей. Описания природы создают сим-
волические образы, усиливающие философ-
скую глубину текста. Авторские идеи находят 
выражение в диалогах героев, в изображении 
их  взаимодействия с  окружающим миром. 
Философия становится неотъемлемой частью 
художественной структуры произведения, 
формируя его концептуальное ядро.

Прагматический уровень языковой лично-
сти включает в  себя коммуникативные стра-
тегии, намерения и  цели, которые писатель 
преследует с  помощью текста, способность 
воздействовать на читателя, формируя у него 
определенное эмоциональное и  интеллекту-
альное восприятие текста. Автор стремится 
не только рассказать историю, но и заставить 
читателя задуматься о вечных вопросах веры, 
жертвенности, смысла бытия, искупления. 
Для усиления эффекта погружения читателя 
в сюжет и его идентификации с переживани-
ями героев автор прибегает к разнообразным 
стратегиям: риторическим вопросам, инвер-
сии, параллелизму, что усиливает экспрес-
сивность текста и создает особую атмосферу, 
требующую активного соучастия читателя 
в  процессе интерпретации, поскольку каж-
дый элемент имеет значение и требует осмыс-
ления. Для выражения сложных философских 
идей автор обращается к  специфическим 
образам. Так, например, образ жертвенной 

https://kazan.mk.ru/amp/articles/2014/10/01/ildar-­abuzyarov-avtor-­povesti-kurbanroman-­ya-inorodec-v-­russkom-pole.html
https://kazan.mk.ru/amp/articles/2014/10/01/ildar-­abuzyarov-avtor-­povesti-kurbanroman-­ya-inorodec-v-­russkom-pole.html
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коровы становится метафорой человеческой 
жизни, подчиненной высшим силам. С  его 
помощью автор поднимает вопрос о  значе-
нии жертвы в  жизни человека, о  выборе че-
ловека, о  том, что каждый поступок имеет 
свои последствия не  только в  земной жизни, 
но  и  в  духовном плане. Жертвенность, лю-
бовь, моральный выбор, смысл жизни — все 
эти темы пронизывают текст и  заставляют 
читателя задуматься о  собственных ценно-
стях и взглядах на жизнь.

Обсуждение

Научная новизна работы заключается 
в  комплексном анализе языковой личности 
Ильдара Абузярова с применением междисци-
плинарного подхода, объединяющего знания 
по  лингвистике, литературоведению, культу-
рологии, религиоведению.

Исследование представляет собой важный 
вклад в  осмысление современных литератур-
ных процессов. Оно демонстрирует, каким 
образом автор использует языковые и  стили-
стические средства для создания уникально-
го художественного мира, а  также отража-
ет тенденции развития многонациональной 
литературы в  русскоязычном пространстве. 
Настоящая работа способствует пониманию 
механизмов языкового самовыражения писа-
телей, работающих на пересечении различных 
культурных традиций, что делает ее актуаль-
ной как для отечественной, так и для зарубеж-
ной науки. Рассмотрение языковой личности 
в  рамках художественного дискурса позволя-
ет осмыслить взаимодействие национальных 
традиций, культурных ценностей с  литера-
турными процессами.

Статья может быть полезной в разработ-
ке методических рекомендаций по  анализу 
языковой личности писателя, анализу ху-
дожественного текста с  учетом националь-
ной идентичности писателя, что актуально 
в условиях поликультурного литературного 
пространства. Также результаты таких ра-
бот помогут сохранить самобытность ав-
торского стиля и  национального колорита 

при переводе и  адаптации литературных 
произведений для международной аудито-
рии. Особенно это важно в  эпоху глобали-
зации, когда культурные оттенки произве-
дения могут теряться при интерпретации 
на другой язык.

Исследование представляет собой един-
ственный пример комплексного анализа язы-
ковой личности Ильдара Абузярова в  его 
произведении, что открывает широкие пер-
спективы для дальнейших исследований. 
Возможными направлениями будущих работ 
могут быть:

1)	 сравнительное изучение языковой лич-
ности Ильдара Абузярова с  другими предста-
вителями современной национальной литера-
туры для выявления общих и индивидуальных 
черт в их лингвопоэтике;

2)	 исследование взаимодействия элементов 
традиционной и  постмодернистской эстетики 
в его произведениях;

3)	 анализ изменения языковой личности 
Ильдара Абузярова на  основе сравнительного 
изучения его ранних и поздних произведений;

4)	 выявление особенностей перевода его 
произведений на  другие языки и  влияние на-
ционального колорита на  интерпретацию его 
текстов.

Заключение

В ходе исследования языковой личности 
Ильдара Абузярова в  контексте его произве-
дения «Курбан-роман» было выявлено в  не-
которой степени влияние этнокультурных 
особенностей на  формирование авторского 
стиля и языка. Культурное наследие татарско-
го народа, уникальные восточные традиции, 
символы оказали воздействие на  мировоззре-
ние автора, а  также на  его творческий про-
цесс. Языковая личность Ильдара Абузярова 
проявляется через богатство и  разнообразие 
языковых средств, концептов, фреймов, уста-
новок, которые он  использует для передачи 
как культурных, так и  философских аспек-
тов. Взаимодействие культур в  повести соз-
дает уникальный стиль, который объединяет 
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элементы разных традиций, а  также позволя-
ет глубже понять и интерпретировать реалии, 
отраженные в произведении.

Лексические и  стилистические особенно-
сти языка «Курбан-романа» способствуют 
созданию многослойной картины мира, в  ко-
торой язык становится основным инструмен-
том для исследования и  отражения культур-
ной идентичности, культурных кодов. Текст 
наполнен культурными концептами, ритуаль-
ными описаниями, которые не  только обога-
щают текст, но и служат средством передачи 
опыта и знаний. Через призму символов автор 
трансформирует конкретные сюжетные линии 
в философские размышления, исследует темы 
жизни, смерти, жертвоприношения и  духов-
ного пути через призму богатого культурного 
наследия Востока.

Культура становится неотъемлемой ча-
стью повествования, однако, несмотря 
на  наличие этнических и  культурных эле-
ментов в  произведении, автор демонстриру-
ет определенное стремление к  универсали-
зации и сближению культур. В тексте можно 
наблюдать отсутствие татарской лексики, 
использование «нейтрального» языка, ко-
торый стремится быть понятным и  доступ-
ным для широкой аудитории, независимо 
от ее культурного или этнического фона. Это 
стремление к универсализации помогает чи-
тателю сосредоточиться на  универсальных 
человеческих переживаниях и  моральных 

4 Московский Комсомолец в  Казани: [Электронный ресурс]. URL:  https://kazan.mk.ru/amp/articles/2014/10/01/ildar-abuzyarov-
avtor-povesti-kurbanroman-ya-inorodec-v-russkom-pole.html (дата обращения: 30.11.2024).

дилеммах, представленных в  повести. В  ре-
зультате, хотя «Курбан-роман» насыщен 
специфичными деталями, язык остается 
гибким, что способствует более широкому 
восприятию и интерпретации произведения.

Сам автор в  одном из  интервью обуслов-
ливает выбор темы: «Наш век  — это век 
имитаций всего и  вся. Даже человеческие 
эмоции  — вера, дружба  — зачастую под-
делываются. Многие что-то изображают, 
мнят о себе. А приглядишься — фальшивка. 
И в любовь люди зачастую играют, имитируя 
переживания». «Мне кажется, жертва — это 
основная составляющая подлинности челове-
ческого духа и  бытия. Только тогда человек 
по-настоящему любит, когда готов пожертво-
вать всем, отказаться от себя ради другого»4.

Таким образом, лексические и стилистиче-
ские особенности авторского языка, концепту-
ализация мира в сознании автора формируют 
в «Курбан-романе» уникальную художествен-
ную систему, в  которой сочетаются элемен-
ты восточной культуры, религии, философии, 
русской литературной традиции, создавая бо-
гатую текстуальную реальность.

В результате языковая личность автора 
представляет собой сложное и  многослойное 
явление. Ее  специфика способствует образо-
ванию глубокой и  эмоционально насыщен-
ной литературной картины, которая отра-
жает не  только личные переживания автора, 
но и реалии народов.
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linguistic features of  the author. The analysis is  carried out at  three levels: verbal-semantic  — with an  emphasis 
on vocabulary, artistic means; cognitive — with the identification of key concepts that form the author's model of the 
world; pragmatic — with consideration of the communicative strategies and intentions of the writer. Attention is paid 
to the lexical-semantic, stylistic and cognitive aspects of the text, representative language components that help Ildar 
Abuzyarov express ethnocultural features and convey deep semantic layers that reflect his creative individuality. The 
author analyzes what elements form the idiostyle and conceptual world of  the writer. As a  result, the main means 
of expression, a rich spectrum of lexical units of different thematic groups, concepts, and the desire for universalization, 
which helps the reader focus on universal human experiences and dilemmas, are identified.
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